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Act on Marine Accident Inquiries
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(Act No. 135 of November 19, 1947)
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F—E KAl
Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to specify the proceedings of inquiries, etc.,
at the Japan Marine Accident Tribunal established in the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to take a disciplinary action against a
marine technician, a boat operator, or a pilot who causes a marine accident
intentionally or negligently in the course of their duties, thereby contributing

to prevent marine accidents from occurring.

(& 7%
(Definition)
Bk ZOERICBVLT el L3 RICEBITL 020D,
Article 2 The term "marine accident" as used in this Act means the following
marine accidents:
—  WAROE N BIE U 7o M ST AR LA O fiE o 4845
(i) any damage to a vessel relating to the operation of the vessel or to facilities
other than vessels
= ARfhoORERE . BRI SOFE M ICBE L7 A DS
(ii) death or injury of a person caused by the structure, facilities, or operation
of a vessel
= Moz e SOTEM O E
(i) impairment in safety or operation of a vessel

(1#58)
(Disciplinary Actions)
=gk WREEERHIETIR. VSRR (IR B % OV IV IR REE E (MR R4
EREEUILE) S+ =RE - HOARELZTE LG, FNELOE N
RE-HIZBWTH U, ) A L <3/ RRERRE £ SO 3K e N OR%E F ol Tk
RICEDTHALLL D THD L XL, BRE L OTINEEHE L 2L B0,
Article 3 The Japan Marine Accident Tribunal must take a disciplinary action
against a marine technician (including a person who obtained the approval
referred to in Article 23, paragraph 1 of the Act on Ships' Officers and Boats'
Operators (Act No. 149 of 1951); the same applies in Article 8 and Article 28,
paragraph 1) or a boat operator or a pilot by the administrative determination,
if a marine accident is caused intentionally or negligently in the course of their

duties.

(T OFEEE)
(Types of Disciplinary Actions)
FUG ok, ko=fEL L, ZOBEMIX., ITHOREIZHESDTINEED D,
Article 4 (1) There are three types of disciplinary actions as prescribed below,
and the application of disciplinary actions is determined based on the gravity
of the offence:



—  REF (A B % OV IR BB 155+ =4 F —HOo AR 2 a5, HH+IL
FROFEL+—RIZBWTHL, ) OBIEL
(i) revocation of license (including the approval referred to in Article 23,
paragraph 1 of the Act on Ships' Officers and Boats' Operators; the same
applies in Article 49 and Article 51);
= EBOEILL
(ii) suspension of business operations;
= s
(ii1) admonitions.
2 EBOELEOHMIX, —HAUE=FUT LT D,
(2) The suspension period of business operation is not less than one month and

not more than three years.

(T S0 BR)
(Exemption from Disciplinary Action)
B WREEEHIETIL. EEOMEE R L <IRRULUTZE OF OREZ O OBIRIZ LY |
FROMLERRNERBD DL L ET, FHZINERRT LI LN TE D,
Article 5 The Japan Marine Accident Tribunal may exceptionally exempt a
person from a disciplinary action, when the tribunal finds it unnecessary to
take a disciplinary action in light of the nature or situation of the marine

accident, the person's background, and other circumstances.

(Fko2h17)
(Validity of Administrative Determinations)
FNK WA IR, AR OEBRICHEERIOH ST FFIT O N T, FHEZIT
ZEIETERY,
Article 6 The Japan Marine Accident Tribunal may not inquire a case on which

administrative determination on the merits has become final and binding.

IR EEHETOMMRE VR

Chapter IT Organization and Jurisdiction of the Japan Marine Accident
Tribunal

F—H KRR

Section 1 Organization

(R &)
(Establishment)
B EILREAT., FRloEE LT, wmERHmEE<,
Article 7 The Japan Marine Accident Tribunal is established in the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism as a special organ.



(%)
(Mission)
BN WEEEERRIAT IR, MEER A U < /MRS L SO 3ok e NSk B O A AT O
Te O OVFEEDOTE K OFH 21T O Z L 2 BB LT 5,
Article 8 The mission of the Japan Marine Accident Tribunal is to investigate
the marine accidents and conduct an inquiry to take a disciplinary action

against a marine technician or a boat operator or a pilot.

(AT EHH)
(Functions under the Jurisdiction)
LG WEEEERHIETIL. AIROEF L ERT DO, RICHT 2FEHE >0 LD,
Article 9 In order to achieve the mission referred to in the preceding Article, the
Japan Marine Accident Tribunal takes charge of the following functions:
— FHOFERIBRLIWMHORELITH 2 &,
(i) to investigate a marine accident for which a request for examination is filed;
= OFHEfTO 2L,
(i1) to conduct an inquiry;
= #HRkEHIT T2 L.
(iii) to enforce administrative determinations;
W #EENOBEEICETSZ &,
(iv) to supervise assistants for marine affairs; and
o OEIE BT S b O0En, EEOFHICETL L,
(v) to handle matters concerning the marine accident inquiries, beyond what is
set forth in the preceding items.

(g S5 T &)
(Commissioner of the Japan Marine Accident Tribunal)
Bk MEFEHFORIT. BEFHTR S L. FHELZ LSO TR TS,
Article 10 The head of the Japan Marine Accident Tribunal is the Commissioner
of the Japan Marine Accident Tribunal, who is appointed from among the
judges.

(77 e S I )
(Local Marine Accident Tribunals)

Bt —5% WMEEHTTOFEEO AR HbE 5720, FrEORIT, M5 pr
ZiE <,

Article 11 (1) The Local Marine Accident Tribunals are established in the
predetermined region to have it handle part of the functions of the Japan
Marine Accident Tribunal.

2 MR HIFT O PR, ALE, EEEKCE R ONNEHERIE, B L AREmE R TED D,

(2) The names, locations, jurisdiction, and organizational structures of the Local



Marine Accident Tribunals are provided for in Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(FHE R OHER)
(Judges and Investigators)

BT BEEERHETICEHE MO o

Article 12 (1) Judges and Investigators are appointed by the Japan Marine
Accident Tribunal.

2 BHEEIZ. FHOHERKKEOZ UK DMEOF AN MZHEROBITICEAT L Z L %
DN ED,

(2) An Investigator takes charge of matters concerning requests for examination,
and the investigation of marine accidents and enforcement of administrative
determinations related thereto.

3 FHHEKROHEEIT, BEHEOFHELOFHEIT O 2 OW TLERIER K OVES B
T ORI A BT HEELE L THATEDLIEOHRND, HELRBEREDN Z N ETm
T 5,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism appoints judges
and investigators from among those who are provided for in Cabinet Order as
those having knowledge and experience in the necessary laws and maritime
affairs to carry out investigations and inquiries of marine accidents.

4 FHEROHEEFEEOERIL, BB TINEED D,

(4) The fixed numbers of judges and investigators are provided for in Cabinet
Order.

(MEhE DATf68)
(Exercise of Authority)
FH =% FHEIZ MZLTEOWMELITO,
Article 13 A judge independently exercises their authority.

(H %)
(Constituent Members)

B MEEERHIETIE. =4 OFHE THEAT DMK TEH T, el M
WEEESR AT IC B W T, — A DOFHE CHEHEZIT I,

Article 14 (1) The Japan Marine Accident Tribunal conducts an inquiry by a
panel consisting of three judges. However, one judge conducts an inquiry at a
Local Marine Accident Tribunal.

2 MIHBEEEHETIC B W T, R, FHA A OFHE TEH AT O 2 LR
BThHdERODLEXIL, FIHOBEIZ LD LT, =4 OFHE CHERT 253K
THEHEZITOEDRELT LI LENTE D,

(2) When a judge finds it inappropriate to conduct an inquiry of a case by one
judge at a Local Marine Accident Tribunal, the judge may make a decision that



the inquiry is conducted by a panel consisting of three judges notwithstanding
the provisions of the preceding paragraph.

3 B THEHEZITHOLAICBWTL, FHEDOS b—AEZFHR LT S,

(3) One among the three judges is a chief administrative judge, if an inquiry is

conducted by a panel.

([E 228 5~ DEME)
(Provisions Governed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism)
FHrHIsk ZOHIZEDDbSODIEN, MEEEFHETONE K ORI, Es2my
BTED D,
Article 15 Beyond what is set forth in this Section, the location and
organizational structure of the Japan Marine Accident Tribunal is provided for
in Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

B_E B

Section 2 Jurisdiction

(FhDEEE)
(Jurisdiction over Cases)

BEASK FHICHTREEED S B, REDELT 21 M2 O OE 128584 5 T
T D BERIQMEHELIANOWEEAR D b Ol Mz ORAE LIt 2 s o7
WEEESR AT (VDI L7 HUS S B B TRWIGE TR, £ OUWFEEITLR 2 ffn O
FEUE 2B EET D MU EERRHIET) NEEET D,

Article 16 (1) A Local Marine Accident Tribunal having jurisdiction over a
location where a marine accident occurred has jurisdiction over cases of marine
accidents other than marine accidents involving death of passengers and other
serious marine accidents provided for in Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism among the cases of marine accidents
that must be inquired (a Local Marine Accident Tribunal having jurisdiction
over the port of registry of a vessel relating to the marine accident, if a location
where the marine accident occurred is unknown).

2 [F—HRN 2o oM RN ICRBE T 5 & &3, RICEFHRG ORI TE
ST T MR R T I B W T I EF T 5,

(2) When a case is pending at two or more Local Marine Accident Tribunals, the
case is inquired by the Local Marine Accident Tribunal with which a petition to
commence an inquiry is filed first.

3 ESNTHATIEMFOEREICOVWTL, BLERBEFTOEDD L IAIZLD,

(3) The jurisdiction over a case that occurs outside the Japanese territorial
waters 1s provided for in Order of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.



(FHOB%)
(Transfer of Cases)

FHt HOUTVBERHETX. FHAZOBEICB L2V ERD D LT, WEL LD
TINZ YL F 2 T 2 TR R T IS B2 L2 T iU 6 72 0,

Article 17 (1) A Local Marine Accident Tribunal, when it finds that a case does
not fall under its jurisdiction, it must transfer the case by a decision to a
competent Local Marine Accident Tribunal.

2 HPEOBUEIC XV Bk & 52 o TR I AT S A 2 fh oo b 7 i S R P
ICBET DL LT TR,

(2) The Local Marine Accident Tribunal to which the case is transferred pursuant
to the provisions of the preceding paragraph may not transfer the case to any
other Local Marine Accident Tribunal further.

3 H—HOLAEIIE, L MO bBEEZ T TR HTICRE L2 b O
& HIRT,

(3) In the case referred to in paragraph (1), the case is deemed to have been
pending before the Local Marine Accident Tribunal to which the case has been
transferred from the beginning.

(EHEDLHR)
(Change of Jurisdiction)

FHIAS HEEIZHENL, BELZBETOED DL E IAICEY . BEFEHTRIC
BHEOBBEAZFHRTLIENTE D,

Article 18 (1) An Investigator or an examinee may request the Commissioner of
the Japan Marine Accident Tribunal to change the jurisdiction over a case, as
provided for in Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

2 WFEEEHITRIL. APEOBEIC L D2 RDHOTGEITBWN T, T LERENH D
ERODHLEIT, BEEEZBIETHZLENTE S,

(2) In the case where the request under the provisions of the preceding
paragraph is filed, if the Commissioner of the Japan Marine Accident Tribunal
finds it more convenient to conduct an inquiry, the commissioner may change

the jurisdiction over the case.

E=E FEA
Chapter III Assistants in Court

(Rl N DIBAT)

(Appointment of Assistants in Court)
Bk ZHEANT BERZ@EDOEDD L ZAHIZED | M NERIET 52 LN T
x5,



Article 19 An examinee may appoint an assistant in court pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(it N DHEFR)
(Authority of Assistants in Court)
BRE MENT. ZOERICED DL LO0IEN, EEZEESTOED HITAHICRY .
ML TINETDHIENTE S,
Article 20 In addition to what is provided for in this Act, an assistant in court
may engage in conduct independently to the extent of conduct prescribed in
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(fri e N 0D BE 25

(Requirements for Assistant in Court)

B4 N EEEHIET IS RN S LTOREKLTEE O T NG Zh 2 BT
LR nidZe e, 7272 L, RO 22172 L &3, ZORY TR,

Article 21 (1) An assistant in court must be appointed from among those
registered as an assistant for maritime affairs with the Japan Marine Accident
Tribunal; provided, however, that this does not apply to the case where the
assistant in court is authorized by the Japan Marine Accident Tribunal.

2 MEFEMEN DGR K OREICET 2 FHEHIT, ELR@BESTTCIREED D,

(2) Particulars concerning qualifications and registration of an assistant for
maritime affairs are provided for in Order of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

(M FEREEN DFEHE)
(Obligations of Assistant for Maritime Affairs)
B MR, EICEORB ZITORIT TR b2,
Article 22 (1) An assistant for maritime affairs must perform their duties
sincerely.
2 WAL, B LA R RE ST LR TR B,
(2) An assistant for maritime affairs must not divulge confidential information

they came to know in the course of their duties.

(RS TR 5 B
(Supervision of Assistants for Maritime Affairs)
B =4 WEMENT EEENTROEE AT D,
Article 23 A assistant for maritime affairs is under the supervision of the
Commissioner of the Japan Marine Accident Tribunal.

FBWE FHFTOFH



Chapter IV Proceedings Prior to Inquiry

(Vg5 D7 A D 1B R )
(Reporting of Marine Accident Occurrence)

oS EHEhgmKE WEE (Wi 24 EEEes) Ba -5 -HOBE
ICEVELREREDIT) NEHFEELHAROHEFENMTILGAEICH O T, Y%iEFE
B) X, FEEFILGOBREIC L VR ICOWTHENbL S L&, TN A
LicZ e amolkct i3, BEbLICEET 2WEFHFTOMERICZOTZ @R LIRS
X772 5720,

Article 24 (1) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
(the relevant Japanese consular officer in case a Japanese consular officer
handles the functions in place of the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, pursuant to the provisions of Article 103, paragraph 1
of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947)) receives a report on a marine
accident pursuant to the provisions of Article 19 of that Act or comes to know
the occurrence of a marine accident, the minister must immediately report it to
an investigator of the Japan Marine Accident Tribunal having jurisdiction over
the marine accident.

2 W EREE., BRERNTITMNEZ, MEREAELLLZE2mosEid, BEHIZ
FEET 2RO EFICZOREZER LR TR L2,

(2) When a coast guard officer, police officer, or mayor of a municipality comes to
know the occurrence of a marine accident, they must immediately report it to
the investigator of a Marine Accident Tribunal having jurisdiction over the

marine accident.

(HEFICLIHE)
(Investigation by Investigators)
Bt RSg BERIE. COBERICEIOTEHZITORTNERLRVEEN SO
EERWAMLIZE XL, BEHIC, FEEZFEL., o, GHLEZERLRITNIER 570,
Article 25 When an investigator recognizes a fact that need to be inquired under
this Act, the investigator must immediately investigate the fact and collect

evidence thereof.

(HHE DOEE)
(Obligations of Investigators)

BN BEEEIE. FEOWEEKCTHLOELTIZOW T, MELSTD, BRAD
HEEREOTRVE S ITERE LRT TR 5220,

Article 26 In investigating facts and collecting evidences, an investigator must
keep confidential information and be cautious not to defame persons concerned.

(FRAD 72D DILSY)



(Disposition for Investigation)

Bt g BEEFEIL TOBBEZITOTROLENDH DL L XL, ROWGETH T LN

T&E %,

Article 27 (1) An Investigator may take any of the following measures if
necessary to perform their duties:

—  VBEERIMR NICHEAE S, UFEME T2 L,

(1) to have the persons involved in a marine accident appear in court or
question them;

oMz otome i TS5 2 &,

(i1) to inspect vessel(s) or other place(s);

= WERBRRANCEHREZ SE, NIRETHEZOMOBHEOREEZMT L2 &,

(iii) to make person(s) involved in a marine accident report, or to order them to
submit books and documents or other items;

W [EHEREKE, ERLeZEES, [RGTREE. B LRALTREZOMOBERITE
BB R L T SUTE B O A RO D 2 &,

(iv) to request the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
Japan Transport Safety Board, the Commissioner of the Japan
Meteorological Agency, the Commissioner of the Japan Coast Guard, and
other relevant administrative organs to submit reports or materials;

O EEAN, BERRAKE L <IFRIERAICHIERZ S8, O3EE., @ios L <ITRERE &
T5Z L,

(v) to have expert witnesses, interpreters or translators appear in court, and
have them give expert opinion or interpret or translate.

2 HEEIIAEE 500N ET DIE. Z0H R TREEZ R LR T IER S

AT

(2) For disposition referred to in item (ii) of the preceding paragraph, an

investigator must carry an identification card.

(BB 4a D N T)
(Petition to Commence Inquiry)

B\ S BREEIE. WEE R A U <3/ NRAR ARERRE £ SO 3K e N DRSS it
EXITBRICESDTHRAELZLD TH D RO L 1L, WHEEHPTC LT, 20
FrZRBNETLHEHMMBEORSLCTE LTI RS, 72720, BHEEIL, FE
FEA D% TAF 2 0l L 72 DWW TR, FHIBB OB TE2 T2 Z LIXTE R,

Article 28 (1) When an investigator recognizes that a marine accident occurred
due to intentional or negligent conduct in which a maritime technician, boat
operator or pilot engages in the course of their duties, the investigator must
file a petition for commencement of inquiry to the Japan Marine Accident
Tribunal, designating the person as an examinee; provided, however, that the
investigator may not file a petition for commencement for inquiry regarding
any case for which five years have already elapsed since the occurrence of the

10



marine accident.

2 HTEOBNLTIE, EEOFFEROZH NR DS EoME X Tk ORNKEZ R L
T, BEFEHTINEZ LRTNIER LR,

(2) The petition referred to in the preceding paragraph must be filed in writing
describing the facts of the marine accident and the details of the intentional or

negligent conduct in which the examinee engaged in the course of their duties.

(i 5)
(Notification)
FoHLE BEERE. BLR@EETOEDDLE ALY, FHEBORSITE LT
Rt YN =l AN N = SR A AN
Article 29 An investigator must notify the examinee that a petition for
commencement of inquiry is filed pursuant to the provisions of Order of the

Ministry of land, Infrastructure, Transport and Tourism.

BEE A
Chapter V Inquiries

(FH DB AR)
(Commencement of Inquiry)
oAk MEERRHIPTIE. HEEOFHBEORS T LS T, FHEHET 5,
Article 30 The Japan Marine Accident Tribunal commences an inquiry when the

petition for commencement of inquiry is filed by the investigator.

(FH D LBH)
(Inquiries Open to the Public)
Bt —5% FHOXEKOEIRIL, AHOFHETINEIT I,
Article 31 An inquiry is conducted and administrative determination is made at

a tribunal open to the public.

(FHIRFEOHER)
(Authority of Chief Administrative Judge)

Bt g FHRUIFH A G L — 4 OFHE L, BIEPEH L fRE L, T
DORRF & MR 5,

Article 32 (1) The chief administrative judge or one judge who has commenced
an inquiry preside the inquiry and maintain the order at the tribunal during
the inquiry.

2 FHROIFH M L —4 OFHEIL, FHEHTL2EICH LIBEEZMEZD
R HIE DT 2 MR T 2 T O M B R EAZ D Z LN TE D,

(2) The chief administrative judge or one judge who has commenced an inquiry
may order any person who disturbs the inquiry to leave the tribunal room, or

11



may take any other necessary measures to maintain the order at the tribunal.

(N D)
(Examination of Examinees)
Bt =4 WEEEHITL. FHHRICZEFEAZARL, ZhaesfT22 808 TED,
Article 33 The Japan Marine Accident Tribunal may summon the examinee on
the inquiry date and examine the examinee.

=EEE )
(Oral Arguments)

Bk HBPRT AERRICESHTINE LTk by, 220, ZFA
PAIES OB 722 I R ICHEE L 220 & X 1T, 2 OBUR 2BV THRE T2 =
EMWTED,

Article 34 The administrative determination must be rendered based on oral
arguments; provided, however, that the administrative determination may be
made without hearing the statements of the examinee, if the examinee fails to
appear on the inquiry date without reasonable grounds.

(FIEHL D B FE ~)
(Examination of Evidence)
oA WEEESRHIETIR, RS TCIS R Y UIBMHE T, BRI AT D Z &N

TE %,

Article 35 (1) The Japan Marine Accident Tribunal may examine the necessary
evidence either by filing a petition or by its authority.
2 WEEEEIPTIX. B -REOFHH AN W T, RO FEDSNOFIEIZXL Y| FEilL

IO Z D TERY,

(2) Prior to the first inquiry date, the Marine Accident Tribunal may not examine
evidence by a method other than the following methods:

— WETOMOTGFTERET S L,

(1) to inspect vessel(s) or other place(s);

= REEEHEZOMOWIEORE A MT D L,

(i1) to issue an order to submit books and documents or other items;

= Hibz@mKE, EmEeEES. [RTEE. W HRZTREE ZEOMOBRERITE
BERIIT 6 LT U E RO A RO 5 2 &,

(ii1) to request the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
the Japan Safety Transport Board, the Commissioner of the Japan
Meteorological Agency, the Commissioner of the Japan Coast Guard, and
other relevant administrative organs to submit reports or materials.

3 UBEEFEHIETIX. Aol U, #EREOMADEER, W L AXLEFTIZ OV T O 5

DGy Z2 L, H LTS, TEEOWREEZT HZ B TERN,

(3) The Marine Accident Tribunal may not carry out physical escort, seizure,

12



search, or take any other compulsory measures against a person, thing or place,
or make any decision on a civil fine.

B ONG WEERHIPTIE. AIRE —HOMILOBGEINE L CREAICRES 2 &8, #7E
NICHEE 2 S8, iR NIl Z S8, JUIFIRANICHRZ S 556812, Znb
DHEIZETZBEETTED DL FIEIZ LV EEZ S ERTNE R LR, 2L, B
RBETTEDLEIIT, BEEEZSERVWI LR TED,

Article 36 In the case the Japan Maritime Accident Tribunal requests a witness
to testify, an expert witness to give an expert opinion, an interpreter to
interpret or a translator to translate in examining evidence referred to in
paragraph (1) of the preceding Article, it must have the person take an oath in
accordance with the proceedings provided for in Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that persons
provided for in Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism may be exempted from taking an oath.

(REHLIZ & 2 FFEFE)
(Fact Findings Based on Evidence)
Fottsk FEOREIL. FHW B IZEY RIS LS 21TF 7R 5220,
Article 37 Finding of facts must be based on the evidence examined on the
inquiry date.

(B HDFETEFR)
(Principle of Free Determination)
B\ FELOFER L, FHE OB BZRHEICDIER D,
Article 38 The probative value of evidence is determined at the discretion of the
judges.

(58 Bl 4 D FE S T D FEA])
(Dismissal of Petition for Commencement of Inquiry)
FoILk WEEEHITIR, ROGEITIE, #Hikz b O THFHBREOHL TE R L7
S AN AR AN
Article 39 The Japan Marine Accident Tribunal must dismiss a petition for
commencement of inquiry by an administrative determination in the following
cases:
— HFHECOWTHAEEA LRV EE,
(1) the tribunal does not have jurisdiction over a case;
= FHBRMBOMSNI IR ZEOREIGER LTSN & X,

(i1) the petition for the commencement of inquiry is filed violating the rules; or

13



= BEARRXIIEHARE HOBEIZ LIV FHZIT I REThRVWE &,
(iii) the inquiry must not be conducted pursuant to the provisions of Article 6

or paragraph 2 of Article 16.

(I
(Method of Making Administrative Determinations)
FUA5 FHRITIT, BRI RTER B0,
Article 40 An administrative determination must be accompanied by a statement

of reasons.

U+ —5 AREROHERITIT, MEHEOFFEKXROZE N LME LofE X iTiEkonN
BEWALGNZL, 220, FEHUZ XSO TIN O DOFEELRBOILHBZ R RITNIER L
N, T2 L, MEEDEENRNOTEEOL L EIT. ZOFEHOLNTTIUTEY
Do

Article 41 The administrative determination on the merits must clarify the facts
of a marine accident and the details of intentional or negligent conduct in
which the examinee engaged in the course of their duties, and also state the
reason for the finding of facts based on evidence; provided, however, that when
it is evident that a marine accident did not occur, it simply needs to declare to

that effect.

(Fek D & 5n)
(Announcement of Administrative Determinations)
FUH % HEOHML, FHEICBTLIFELICLDTIhET D,
Article 42 The announcement of an administrative determination is made, when

it is rendered by the tribunal.

([H 12288 5~ DEMT)
(Provisions Governed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism)
FEU+ =54 ZOERIED D HODIEN, FHOFFICHELLERFERIT, EH1A
HEHTINZED D,
Article 43 In addition to what is set forth in this Act, necessary matters for the
inquiry procedure are provided for in Order of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

@

FBARE HPEOBWELOFZ
Chapter VI Action for Revocation of Administrative Determination on
Appeals
(FFDOBIH L DFF 2)

14



(Action for Revocation of Administrative Determination on Appeals)

FUAUZE BIROBIE L OFF 21T, K EERHFTOEEICHET 5,

Article 44 (1) An action for revocation of the administrative determination is
under the exclusive jurisdiction of the Tokyo High Court.

2 FIHEOFEZIZE, HFEOFELOANL =+HUNIZ, ZhaRE L2 TiEns
VY,

(2) The action referred to in the preceding paragraph must be filed within thirty
30 days from the date on which the administrative determination is rendered.

3 HIEHOHIMIL, ZhEAREHE LT 5,

(3) The period referred to in the preceding paragraph is the unextendable period.

(B 5 k%)
(Standing to be Sued)
FIU+TE BIRSE-HOFZICB WL, HFHRmEZHE LT 5,
Article 45 In the action referred to in paragraph (1) in the preceding Article, the
Commissioner of the Japan Marine Accident Tribunal is the defendant.

(FPFOEIHE L)

(Revocation of Administrative Determinations)

FEIHS5E BHPTE, FERPERNAH L LB DL L X, HRPEEZWMO B I RTIER
57w,

Article 46 (1) The court must revoke the administrative determination if it finds
that the action has reasonable grounds.

2 APHOLGEITE, WEERTT, BICEH 2T RITNIXR R0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the Japan Marine
Accident Tribunal must conduct an inquiry further.

3 FHFTOEMICB W CTEHRIOBIY LOBH & LMWL, ZOFE4FIC oV Tl
HIr 2R T D,

(3) The decision made based on the grounds to revoke an administrative
determination by a court is binding on the Japan Marine Accident Tribunal
with regard to the case.

FHEE RROPIT

Chapter VII Enforcement of Administrative Determinations

(FRIR D FATIF )
(Enforcement Period for Administrative Determinations)
B+t BRIL, EOKRINEIITT D,
Article 47 An administrative determination is enforced after it becomes final
and binding.
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(B DBAITH)
(Enforcer of Administrative Determinations)
U4 NR MREESRHIET OFRIL, BEEN, A HITT 5,
Article 48 An investigator enforces the administrative determination of the

Japan Marine Accident Tribunal.

(o FFEUH L DOFIRDFIT)
(Enforcement of Administrative Determination to Revoke License)

FIUHILE GIFOBIE LoD H o7 & X%, BFEEIE, R RinE L O
AR R A =R EHICB W TE AR A CHER T 2 RER ERFE —HO
KRFEZ i, WEKVOFEHF—FRIZBWTH U, ) & L I/ A B FFRE X
KRR AZTRY B, 2 aE LR KREIZEMS LRI o e,

Article 49 When an administrative determination to revoke a license is rendered,
an investigator must confiscate the seamen's certificate of competency
(including the approval certificate referred to in Article 7, paragraph 1 of the
Act on Ships' Officers and Boats' Operators, as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 23, paragraph 7 of that Act following the
deemed replacement of terms; the same applies in the following Article and
Article 51) or the seaman's certificates of competency, boat operator license or
pilot certificate, and forward these licenses or certificates to the Minister of

Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

CEBE (LD IR DFAT)
(Enforcement of Administrative Determination to Suspend Business Operation)
FHYE EBOEFEILOBENH O L 1%, BEEIL, MmEaRE U < S/ NV fn
MESFFRE ST KSR 2 B B, B T 0% 22 R NIZEM L2 T 7R 57
AN
Article 50 When an administrative determination to suspend business operation
1s rendered, an investigator must confiscate the seaman's certificate of
competency, the boat operator license or the pilot certificate and return these

to the holder thereof after the expiration of the suspension period.

(Mg IR D -2 D 15 R)
(Public Notice of Invalidation of Seaman's Certificates of Competency)
FHA 5% RFFOIUE L UIEBOEILEZ S WE I N -E D EEEICHEE AR L <
I/ NI AR ME SR B RE IR A 2 L S v & X3, BEEEIR. ZoEsgilk
U < A3/NUFR R ERRE R FFRE UK RR OB A E L, T e BERICER LRITN
R 6720,
Article 51 When a person to whom the revocation of license or suspension of
business operation is rendered fails to return their seaman's certificate of
competency or the boat operator license or pilot certificate, the investigator
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must pronounce the invalidation of their seaman's certificate of competency or
the boat operator license or pilot certificate and give a public notice on the

invalidation in the Official Gazette.

BINE R

Chapter VIII Miscellaneous Provisions

(RENZE D H)

(Expenses of Witnesses)
Bht T4 ZOEEOREICE Y HEELZFEA, BEA, @ik AL OEIER AL,

TRBETDED D L TAICLY . KkE., BYROEIEZ 6T D,
Article 52 (1) Travel expenses, daily allowances and accommodation charges as
provided for in Order of the Ministry of Land, infrastructure, Transport and
Tourism are paid to expert witnesses, experts, interpreters, and translators
who appear before the tribunal pursuant to the provisions of this Act.

HE N BERASUIFERA L, ZNENEA TED D & ZAIZ K D EEER, Wk
SOTFEREL 2GSk T 22 LN TE D,
(2) Expert witnesses, interpreters or translators may charge a fee for expert

opinion, interpretation or translation fee, as provided for respectively in

2

Cabinet Order.

(AT B FHe ik o HBRAS)
(Exemption from the Application of Administrative Procedure Act)
ZOERIZESNW T SN D5 B OTEHREIZ OV TR, TBFilE (F
RIARERE NN E) FE_EnoENEE TOREIEL, @M LR,
Article 53 The provisions of Chapters Il through IV of the Administrative

Procedure Act (Act No.88 of 1993) do not apply to dispositions and

administrative guidance under this Act.

LT et S

ATBONIREFEATEIZ L D HAZT)
(Administrative Appeals under the Administrative Complaint Review Act)

FHAME  ZOEBICES LBITON TR, [TEARIREAE (= LaEaas
BATE) ICEDARRBHNLTET LI ENTER,

Article 54 An administrative appeal under the Administrative Complaint Review
Act (Act No. 160 of 1962) may not be filed with regard to any disposition under

this Act.

(E L22@mE s ~DOFMT)
(Provisions Governed by Order of the Ministry of land, Infrastructure,

Transport and Tourism)

FBHYHSEL ZOEEIZEDD L ODIED, MR AT O F5 U Z O Z O iEREO i
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B L T ERFH L, EEREE T TED D,
Artlcle 55 In addition to what is set forth in this Act, functions handled by the
Japan Marine Accident Tribunal and other matters required for the
enforcement of this Act are provided for in Order of the Ministry of land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

(it

(Civil Fines)

BIFARE ROBZONTNNIEETHEE, = FHHUTO@mEHILT %,
Article 56 Any person who falls under any of the following items is punished by

a civil fine of not more than three hundred thousand (300,000) yen:

— WFEFHI A OZEANE L THEOHAMR AT, EXNOBEBN RV O HET LR
W

(i) a person who has been summoned again as an examinee by the Japan
Marine Accident Tribunal and fails to appear in tribunal without reasonable
grounds;

ORI OREA, BEEA . WERASUIFIERA & L THEME 2, B OHH
RIRVOIZHHEAE T, TZEDORBFER I RNE

(ii) a person who has been summoned as a witness, expert witness, interpreter
or translator by the Japan Marine Accident Tribunal and fails to appear in
tribunal or perform duties without reasonable grounds;

= VBEEEHITTOME LA, BT Tz LcE

(iii) a person who refuses, prevents or evades the inspection of the Japan
Marine Accident Tribunal; or

M yEEERT ) bR 2 DN CIREEH L O oMtk ZIHET. XTE#B O
A LIREERA R LE

(iv) a person who fails to submit books and documents, or other items ordered
by the Japan Marine Accident Tribunal, or submits the books and documents
with false accounting entries.

FHER B+ KH CHOBEIC X 2R IIEN 2 G L — 4 OFHE O
MDA X, e+ LT OmEHI AT %,

Article 57 Any person who has failed to follow an order of the chief
administrative judge or one judge that commences an inquiry under the
provisions of Article 37, paragraph 2 is punished by a civil fine of not more
than one hundred thousand (100,000) yen.
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